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รวมตวัอย่างแผนการจดัการเรยีนรูแ้บบทมี 
ระหว่างอาจารยช์าวไทยและอาจารยช์าวญีปุ่น่ 

 
เนือ้หา CD 

 

TT_00_manual บทน า 

ถึงอาจารย์ชาวไทย 

ถึงอาจารย์ชาวญี่ปุ่น 

ความรู้พ้ืนฐานเก่ียวกับการสอนแบบทีม 

1. นิยามการสอนแบบทีม  

2. ข้อดขีองการสอนแบบทีม 

3. รูปแบบของการสอนแบบทมี  

4. เพื่อให้การสอนแบบทีมเกิดประโยชน์สูงสดุ 

TT_01_hiragana ฮิระงะนะ 1  การทักทาย, วรรคな และは 

ฮิระงะนะ 2      วิธีการอา่นฮริะงะนะ และคะตะคะนะ  

ฮิระงะนะ 3      วิธีการเขยีนฮริะงะนะและคะตะคะนะ   

ฮิระงะนะ 4      วิธีการอา่นฮริะงะนะและคะตะคะนะ  

TT_02_bumpoo_(01-06) ไวยากรณ ์ 1   アムさんは学
がく

生
せい

ですか 

ไวยากรณ ์  2   ～がありますか 

ไวยากรณ ์ 3   ～が好
す

きですか 

ไวยากรณ ์ 4   ～は(สถานที่) へ行
い

きます 

ไวยากรณ ์ 5    (ยานพาหนะ)で行
い

きます 

TT_03_bumpoo_(07-12) ไวยากรณ ์ 6   ～はどこですか → ～の～です 

ไวยากรณ ์ 7   แนะน าครอบครัว 

ไวยากรณ ์ 8  ～たことがあります 

ไวยากรณ ์ 9   ～はどこですか → ～階
かい

です 

ไวยากรณ ์ 10   ～ことができます 

ไวยากรณ ์ 11  (ยานพาหนะ)でどのぐらいかかりますか。 

ไวยากรณ์  12     บอกทาง 

TT_04_kaiwa สนทนา 1 แนะน าตัวเอง 

สนทนา 2 แนะน าตัวเอง 

สนทนา 3 ร้านแฮมเบอรเ์กอร์ 

สนทนา 4 สั่งอาหารท่ีร้าน 

สนทนา 5 ซื้อของที่ร้าน  

TT_05_bunka วัฒนธรรม  1 เขียนค าขอพรในวันทานาบาตะ「～ますように」 

วัฒนธรรม  2 มารยาทในการรับประทานอาหารของญี่ปุ่น 

วัฒนธรรม  3 เรียนรู้วัฒนธรรมญี่ปุ่นผ่านการถามตอบ 

วัฒนธรรม  4 สถาณการณก์ารสอบเข้าเรียนต่อของญี่ปุ่น 

วัฒนธรรม  5 เรียนรู้เก่ียวกับ「ซากุระ」ของญี่ปุ่น 

วัฒนธรรม  6 เยี่ยมบ้านชาวญี่ปุ่น  

TT_06_Japanese for Thai Teacher ส านวนส าคัญ 
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1. บทน า                              

   

ในปัจจุบัน (พ.ศ. 2556) มีการเปิดการเรยีนการสอนภาษาญีปุ่่นในระดับมธัยมศึกษาเพิ่มมากขึ้น 

ซึ่งส่วนใหญ่จะด าเนินการสอนโดยอาจารย์ชาวไทย (ณ ที่น้ีใช้อักษรยอ่วา่ T T) และอาจารย์ชาวญี่ปุ่น (ณ 

ที่น้ีใช้อักษรยอ่วา่ J T)  แม้โรงเรียนท่ีมีท้ัง T T และ J T จะมเีพิ่มมากขึ้น แต่ทวา่โรงเรียนที่ท าการสอนแบบทีม 

(Team Teaching) น้ันยังมีไม่มาก จึงได้ยินเสยีงสะท้อนเหล่าน้ีอยูเ่สมอ 

  อาจารย์มีช่ัวโมงสอนมาก ท าให้การสอนแบบทีมไม่มีประสิทธิภาพ 

  ไม่สามารถสื่อสารดว้ยภาษาไทยหรือภาษาญี่ปุ่นไดเ้ต็มที ่

  อยากลองสอนแบบทีมแต่ไมท่ราบวา่ต้องท าอย่างไร 

 ปัญหาจาการที่ “มีช่ัวโมงสอนมาก” หรือ “ไม่สามารถสือ่สารกันได”้ น้ัน อาจท าใหจ้ัดการเรยีน 

การสอนแบบทีมน้ันเป็นไปไดย้าก แต่ทวา่หลายเสยีงท่ีบอกว่า “อยากลองท า” หรอื “สนใจ” น้ัน ส่วนใหญ ่

กลับเป็นโรงเรยีนท่ีไม่ม ีJ T นอกจากน้ี เสยีงสะท้อนท่ีบอกวา่ประสบการณ์ของอาจารย์ยังน้อยท าให้ไมท่ราบว่า 

จะสอนอยา่งไรน้ันก็มีไม่น้อย ส่วนหน่ึงเน่ืองจากการศึกษาภาษาญี่ปุ่นในระดับมัธยมศึกษาของไทยน้ัน 

เพิ่งเริ่มต้นได้ไม่นานเทา่ใดนัก คิดว่าอาจารยห์ลายทา่นน่าจะอยู่ในระหว่างการลองผิดลองถูกว่าจะจดั 

การเรยีนการสอนอย่างไรใหม้ีประสิทธภิาพมากทีส่ดุ  

 ด้วยเหตุน้ีเอง คณะศึกษาศาสตร์มหาวิทยาลัยขอนแก่นจึงได้จดัท า “ตัวอยา่งแผนการจดัการเรยีนรู ้

แบบทีมระหว่างอาจารย์ชาวไทยและชาวญี่ปุ่น” เพื่อเป็นต้นแบบในการจัดการเรียนการสอนแบบทีมให้แก่ T T 

และ J T ตัวอยา่งแผนการจดัการเรยีนรู้น้ี เป็นส่วนหน่ึงของตัวอยา่งการจัดการเรียนรู้ท่ีได้รวบรวม 

ระหวา่งเดือนมิถุนายนถึงเดอืนธันวาคม พ.ศ. 2555 โดยไดร้ับความรว่มมอืจากอาจารย์ในภาคตะวันออก 

เฉียงเหนือหลายทา่นที่ไดอ้าสาเขา้รว่มโครงการน้ี 

 ในการจดัการเรยีนการสอนแบบทีม เมื่อไดล้องท าแล้วอาจจะมีจดุที่ท่านคิดว่าท าได้ดี 

หรือจุดที่ท าได้ไมด่ี อยา่งไรก็ดี ในกระบวนการสอนแบบทมีน้ัน น่าจะท าใหท้่านได้คิดพจิารณาเก่ียวกับสิ่งตา่ง 

ๆ  และเป็นโอกาสอันดีทีจ่ะท าให้สังเกตเห็นอะไรหลายอยา่งก็เป็นได ้

 ตัวอย่างแผนการจดัการเรยีนรู้น้ี ได้เน้นรูปแบบการจัดการเรียนการสอนท่ีอาจารย์ชาวไทย 

เป็นผู้สอนหลัก และอาจารย์ชาวญี่ปุ่นเป็นผู้ช่วยสนับสนุน (T T เป็นผู้สอนหลัก, J T เป็นผู้ช่วย) และได้เขียน 

ตัวอย่างการจดัการเรยีนรู้อยา่งละเอยีดเพือ่ให้ทา่นสามารถเห็นภาพการจัดการเรียนการสอนได้ง่ายขึ้น 

นอกจากน้ี ยังเป็นตัวอยา่งรูปแบบช้ันเรียนท่ีพยายามจะเพิม่ความสามารถในการสื่อสาร และเช่ือมโยงไป 

ถึงการเพิ่มความรู้ความเข้าใจเก่ียวกับวฒันธรรมต่าง ๆ ของนร. อีกด้วย 

 สุดท้ายนี้ทางคณะผู้จดัท าจะยนิดีมากหากท่านน าตัวอยา่งแผนการจัดการเรียนรู้น้ีไปใช้อา้งอิงประก

อบการสอนด้วยมุมมองท่ีวา่ หากเป็นช้ันเรยีนของตนเองก็อยากลองท าเช่นน้ี หรอือยากลองใส่กิจกกรรมน้ี 

เข้าไปดูบ้าง โดยหวังว่าจะมอีาจารย์ทีส่นใจรูปแบบการสอนแบบทีมและได้ลองน าไปปฏบัิติจริงเพิ่มมากขึ้น 

 

 

มีนาคม พ.ศ. 2556 



Team Teaching_Manual 

ⓒ2013 Khon Kaen University            ＴＴ：Thai Teacher  ＪＴ：Japanese Teacher Ｓ：Student 

2. ถงึอาจารยช์าวไทย                         
 ผู้จัดท าคาดวา่อาจารย์ชาวญีปุ่นที่เพิ่งมาถึงไทยและยังไม่มปีระสบการณส์อนมากนักน้ัน 

น่าจะคาดหวังถึงการใช้ชีวิตและการท างานอยา่งสนุกสนานที่ไทย แต่พร้อมกันน้ันก็มอีกีหลายสิ่งที่ยังกังวล 

การท่ีอาจารย์ชาวญี่ปุ่นปรับตวัใหเ้ขา้กับประเพณวีัฒนธรรมและระบบการศึกษาของโรงเรียนได้น้ันต้องใช้เวล

า จึงอาจจะมีข้อผิดพลาดใด ๆ เกิดขึ้นได้ จึงหวังวา่อาจารย์ชาวไทยให้ความเอ็นดูและเข้าใจ 

【ข้อควรระวัง】 

1. หลายทา่นอาจจะยังไม่คุ้นเคยกับการยืนสอนหน้าช้ัน ในช่วงแรกอาจจะตื่นเต้น 

2. หลายทา่นเป็นคนพดูเสยีงดงัเกินไป หรือพดูเสยีงเบาเกินไป ควรให้พดูดว้ยความดังทีเ่หมาะสมในช้ันเรยีน 

3. แม้จะมเีวลาน้อย ก็ควรประชุมกับ J T ก่อนเริ่มช้ันเรยีน เพื่อให้ J T สอนได้อยา่งมั่นใจ 

4.หากทา่นใดที่ไม่ไดเ้รยีนจบการสอนภาษาญี่ปุ่นโดยตรง อาจจะไมเ่ขา้ใจวิธีการสอนภาษาญี่ปุ่นเท่าใดนัก 

ในกรณีน้ีอาจจะต้องการค าแนะน าหรือค าอธิบายอย่างละเอียด 

5. หากยุ่งจนไม่มเีวลาปรึกษาหารือกัน ให้พดูคุยเก่ียวกับตารางการท างานโดยรวมไว้ก่อนเทา่ที่จะท าได้ 

และแจ้งให้ J T เตรียมดูค าศัพท์ การฝึกทักษะ บทสนทนาในหนังสอืเรยีนเตรียมไว ้

6. แจ้งให้ J T พูดกับนร. ด้วยภาษาญี่ปุ่นเทา่ที่จะท าได้ เพื่อสรา้งโอกาสให้นร. ได้พดูภาษาญี่ปุ่นมากขึ้น 

 

3. ถงึอาจารยช์าวญีปุ่น่                          
 อาจารย์ที่เพิ่งมาถึงไทย อาจจะต้องใช้เวลาในการปรับตัวให้เข้ากับวัฒนธรรมประเพณีและระบบ 

การศึกษาของโรงเรยีน  จึงอาจจะมีจดุที่ท าผิดพลาดไปบ้าง อย่างไรก็ดีควรเริ่มต้นจากการพิจารณา 

สถานการณ์ให้ถ่ีถ้วนและให้ความเคารพบริบทสังคมของไทย 

【ข้อควรระวัง】 

1. ในกรณีท่ี T T ไม่คุ้นเคยกับการสอนแบบทีม ควรเริ่มจากการใหท้ดลองท าหลาย ๆ อยา่ง เช่น 

อาจจะให้เป็นตวัอย่างการออกเสยีงกับนร. เพียงอยา่งเดียวก็ได้ และควรให้การสนับสนุนในสิ่งอื่น ๆ ที ่T T 

อยากท า 

2. ถึงแม้จะคิดว่าการสอนของ T T บางจุดน้ันไม่ค่อยดี แต่ควรดสูถานการณ์ก่อน เน่ืองจาก T T 

เป็นผู้ที่คุ้นเคยกับช้ันเรยีน อาจจะมวีิธีการสอนในรูปแบบของตนเอง จึงควรเคารพในจดุน้ัน 

3. ในกรณีท่ี T T ใช้ภาษาญี่ปุ่นผิด T T บางท่านอาจต้องการให้ช่วยแก้ ณ จดุน้ัน 

แต่บางท่านอาจตอ้งการให้ช่วยแก้เมื่อจบช้ันเรยีน ควรปรกึษากันวา่จะด าเนินแนวทางแบบใด J T 

เองเมื่อพดูภาษาตา่งชาติก็เกิดความผิดพลาดได้บ่อย ๆ เช่นเดยีวกัน 

4. เพื่อให้นร. ไดย้ินอย่างชัดเจน ควรพูดดว้ยเสียงดังนิดหน่อย อย่างไรก็ดี ควรระวัง 

ในการออกเสียงส าเนียง และการออกเสียงสูงต่ าใหเ้ป็นธรรมชาติ นอกจากน้ี ระมดัระระวงัอย่า 

ใช้ส าเนียงท้องถ่ิน ส าหรับทา่นที่เป็นคนต่างจังหวดั หากสรา้งนิสยัในการเปิดพจนานุกรม 

เพื่อดวูิธีการออกเสยีงค าศัพท์ได้จะด ี

5. ตัวอักษรท่ีเขยีนให้นร. ที่เรยีนภาษาญี่ปุ่นช้ันต้นดูน้ัน จะกลายเป็นต้นแบบให้นร. เขยีนตาม ดังน้ัน 

กรุณาอยา่เขียนตัวอักษรแบบผู้ใหญ่ ตวัอักษรแบบของตนเอง หรือตวัอักษรท่ีรูปรา่งไม่ถูกต้อง 

ควรเขยีนแบบตัวพมิพ์เท่านั้น คณะผู้จดัท าเองบางครั้งก็ไดย้ินเสียงสะทอ้นจาก T T วา่ “ มีปัญหากับการท่ี J T 

เขียนตัวฮิระงะนะ คะตะคะนะ ไม่สวย “ เช่นกัน 

6. ท่านใดที่ถึงแม้จะพดูภาษาไทยได้ ก็ไม่ควรเป็นอย่างยิ่งท่ีจะพยายามใช้ภาษาไทยพดูกับนร. 

เน่ืองจากมีแนวโน้มวา่หากนร. ทราบว่าอาจารย์พดูภาษาไทยได้ นร. จะไม่พยายามใช้ภาษาญี่ปุ่น 

พูดกับอาจารย์ บางกรณี มีนร. ที่เรียนเฉพาะกับ T T แต่พูดภาษาญี่ปุ่นได้มาก และมีบางกรณีเช่นกันที่นร. 

พูดภาษาญี่ปุ่นไม่ไดเ้ลยทั้ง ๆ ที่เรียนกับ J T ในกรณีท่ีนร. ไม่สามารถพูดทักทายดว้ยภาษาญี่ปุ่นง่าย ๆ 

ได้เลยนั้น แสดงวา่ควรจะตอ้งปรับปรุงวิธีการสอน และวิธีการท่ีจะท าให้นร. ใช้ภาษาญี่ปุ่นสื่อสารใหม่ 
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เน่ืองจากไม่ใช่ทุกโรงเรยีนท่ีนร. มีโอกาสได้พดูภาษาญี่ปุ่นกับชาวญี่ปุ่น ดังน้ันไมค่วรท่ีจะทิ้งขว้าง 

โอกาสอันดีน้ี 

7. T T อาจจะยุ่งกับภารกิจอื่น ๆ ของโรงเรียนนอกเหนือจากงานสอน ท าให้บ่อยครั้งอาจจะ 

ไม่สามารถมาสอนได้ ท่านจึงควรเตรียมการสอนให้พร้อมตลอด เน่ืองจากอาจจะไดร้ับการขอร้อง 

ให้สอนแทนกะทันหันได้  

 

4. ความรูพ้ืน้ฐานเกีย่วกบัการสอนแบบทมี (Team Teaching)            

 

1. นิยามของการสอนแบบทมี 

การสอนแบบทีมคือ การที่อาจารย์สองคนขึ้นไปมีจดุประสงค์เดียวกัน สอนหอ้งเดยีวกัน วิชาเดยีวกัน 

ช่วยกันคิดแผนการสอน น าไปทดลองใช้ และท าการประเมนิร่วมกัน ในช้ันเรียนอาจมีอาจารย์หลายคน 

หรืออาจมเีพียงคนเดยีว ตวัอย่างเช่น ให้อาจารย์ 1 ท่านท าการน าเข้าสู่บทเรียน และฝึกขั้นพื้นฐาน 

ในช่ัวโมงแรก จากน้ันในช่ัวโมงที่ 2 อาจารย์อีกทา่นหน่ึงฝึกการน าไปใช้ แบบน้ีเรียกว่าการสอนแบบทีม 

เช่นเดียวกัน 

ตัวอย่างแผนการจดัการเรยีนการสอนน้ี จะเสนอตวัอย่างในกรณีท่ีอาจารยส์อนภาษาญีปุ่่นชาวไทย  

(T T) และชาวญี่ปุ่น (J T) เขา้สอนพร้อมกันในช้ัน หากอาจารย์ชาวไทยและอาจารย์ชาวญี่ปุ่นร่วมมือช่วยกันน า 

ความรู้ความช านาญและขอ้ดขีองแต่ละคนมาใช้ จะเกิดประโยชน์และท าให้บรรลจุุดประสงค์ได ้

 

2. ขอ้ดขีองการสอนแบบทมี  

 การสอนแบบทีมมีขอ้ดอียา่งไร  

 

 ข้อดี 1  นักเรียนได้สือ่สารกับอาจารยเ์จา้ของภาษาโดยตรง 

 หากนักเรียนได้ประสบการณก์ารท่ีสามารถพดูสื่อสารใหอ้าจารย์ชาวญี่ปุ่นเข้าใจได้ 

หรือสามารถเขา้ใจสิ่งที่อาจารย์ชาวญี่ปุ่นพดูได้จากการทักทายหรอืแนะน าตัวด้วยภาษาญี่ปุ่นง่าย ๆ 

เพียงแค่น้ีก็อาจส่งผลต่อแรงจงูใจในการเรยีนภาษาญี่ปุ่นของนักเรียนได้  

 

 ข้อดี 2  นักเรียนได้ฟังเสยีงและดูการใช้ทา่ทางจากเจ้าของภาษาโดยตรง 

 การฟังเสยีงผ่าน CD น้ัน ผู้ฟังไม่สามารถทราบถึงลักษณะการเคลือ่นไหวของปาก การแสดงอารมณ์ 

และไมส่ามารถฟังส าเนียงไดอ้ยา่งชัดเจน นอกจากน้ี ยังไม่สามารถเห็นท่าทางที่ใช้สื่อความหมาย 

หรือท่าการโค้งค านับตอนทักทายได ้

 

 ข้อดี 3  นักเรียนสามารถสอบถามเก่ียวกับภาษาญี่ปุ่น หรือประเทศญี่ปุ่นได ้

 การเรยีนกับอาจารย์ชาวญี่ปุ่นจะท าให้ช้ันเรียนกลายเป็นพื้นที่แลกเปลีย่นวฒันธรรมได้ 

หากนักเรียนมีเรือ่งท่ีอยากทราบเก่ียวกับอาจารย์ชาวญี่ปุ่น การใช้ชีวิตท่ีญี่ปุ่น หรอืภาษาญี่ปุ่น 

ก็สามารถสอบถามไดโ้ดยตรง  

 

 ข้อดี 4  สร้างโอกาสให้นักเรียนได้บอกเลา่เรื่องราวของไทยเป็นภาษาญี่ปุ่น 

 นักเรียนมีโอกาสได้บอกเล่าเรือ่งราวของไทยเป็นภาษาญี่ปุ่น จากปกติท่ีเป็นฝ่ายไดร้ับการสอน 

ฝ่ายเดยีว การเลา่เรื่องชีวติในโรงเรียนหรอือาหารการกินจะสนุกมากยิ่งขึ้นหากมอีาจารย์ชาวญี่ปุ่นอยูด่้วย 

และจะเป็นโอกาสที่ไดท้ าความเขา้ใจแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมระหวา่งไทยกับญี่ปุ่น  
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 ข้อดี 5  อาจารยส์ามารถสอนได้พรอ้มกันสองคน 

 หากมอีาจารยส์องคนก็จะสามารถถามหรอืรับค าถามจากนักเรียน เช็คสิ่งที่นักเรยีน 

เขียนที่ละคนได้ในคราวเดียวกัน    

 

 ข้อดี 6      อาจารยส์องคนสามารถท าการประเมินนักเรยีนด้วยกันได้ 

 การมีอาจารย์สองคนท าให้สามารถสังเกตปฏิกิริยา และพฒันาการของนักเรยีนในช้ันเรยีน 

ด้วยมุมมองในการประเมินที่แตกต่างกันได้ นอกจากน้ี ยังเป็นการประเมินที่ปราศจากอคติเมื่อ 

เทียบกับการประเมินเพยีงคนเดียว ซึ่งจากจุดน้ีเองท าให้สามารถมองเห็นข้อบกพรอ่งท่ีควรปรับปรุง 

แก้ไขได้อีกด้วย 

 

3. รปูแบบของการสอนแบบทมี 

 การสอนแบบทีมมี 3 รูปแบบ 

 

【A】อาจารยช์าวไทยเปน็ผู้สอนหลกั และอาจารยช์าวญีปุ่น่เปน็ผู้ชว่ย 

 อาจารย์ชาวไทยเป็นหลักตั้งแต่การสร้างแผนการจดัการเรยีนรู้จนถึงการสอน และใช้ภาษาญี่ปุ่นกับ 

ภาษาไทยควบคู่กันในการสอน อาจารย์ชาวญี่ปุ่นจะช่วยสนับสนุนดว้ยการเป็นตวัอยา่งในการออกเสียง 

หรือเป็นคู่สนทนาให้กับนักเรยีน  

 

【B】อาจารยช์าวญีปุ่น่เปน็ผู้สอนหลกั อาจารยช์าวไทยเปน็ผูช้ว่ย 

 อาจารย์ชาวญี่ปุ่นเป็นหลักตั้งแต่การสร้างแผนการจดัการเรียนรู้จนถึงการสอน และใช้เฉพาะ 

ภาษาญี่ปุ่นในการสอน อาจารย์ชาวไทยจะช่วยสนับสนุนดว้ยการอธิบายเป็นภาษาไทยเฉพาะเวลาทีจ่ าเป็น 

และเป็นคู่สนทนาให้กับนักเรยีน  

 

【C】อาจารย์ชาวไทยและอาจารย์ชาวญี่ปุ่นเป็นหลักด้วยกัน 

 อาจารย์ชาวไทยและชาวญี่ปุ่นช่วยกันสร้างแผนการจดัการเรียนรู้จนถึงการสอน ตา่งคนต่างช่วยกัน 

ระดมความคิดและเตรียมการสอนอยา่งแข็งขัน  

 

 【A】ถึง【C】มีข้อดีขอ้เสียแตกต่างกันไป 

แต่หากเป็นอาจารยท์ี่มีประสบการณส์อนมานานและสอนเก่ง ไม่ว่าวธิีได้ก็น่าจะสามารถน ามาปรับใช้ไดด้ี 

เช่นเดียวกัน แต่หากเป็นอาจารย์ทีย่ังมีประสบการณ์น้อย การเตรียมการสอนเพียงคนเดียวน้ันอาจจะล าบาก 

ในคู่มือน้ีได้น าวธิ【ีA】มาใช้เป็นหลัก การท่ีอาจารย์ชาวไทยซึ่งมีความเขา้ใจเก่ียวกับสังคมวฒันธรรม 

ของไทยเป็นผู้สอนหลักน้ัน สามารถช่วยใหอ้าจารย์ชาวญีปุ่่นผู้ซึ่งยังไม่เขา้ใจเก่ียวกับไทยคุ้นเคยไดเ้ร็วยิ่งขึ้น 

อาจารย์ชาวญี่ปุ่นน้ันมีความต้องการท่ีจะช่วยเหลอืสนุบสนุนความคิดและวิธดี าเนินการสอนของอาจารย์ชาวไ

ทยเช่นเดยีวกัน 

 



Team Teaching_Manual 

ⓒ2013 Khon Kaen University            ＴＴ：Thai Teacher  ＪＴ：Japanese Teacher Ｓ：Student 

4. เพือ่ใหก้ารสอนแบบทมีเกดิประโยชน์สงูสดุ 

 

4.1. สิ่งทีค่วรท าเมือ่สอนแบบทมีระหวา่งอาจารยช์าวไทยและชาวญีปุ่น่   

 

 ใหด้ตูวัอยา่งการสือ่สารกนัระหวา่งอาจารยช์าวไทยและชาวญีปุ่น่กอ่นเริม่กจิกรรม 

  การท่ีสามารถให้นักเรยีนเห็นตัวอย่างสถานการณ์การพดูคุยจริงระหว่างชาวไทยและชาวญี่ปุ่นน้ัน 

จะท าให้นักเรียนเขา้ใจสถานการณ์ได้ง่ายยิ่งขึ้นนอกเหนือจากการอธิบายเป็นภาษาไทย  

 

 ฝึกการฟงัดว้ยการฟงับทสนทนาระหวา่งอาจารยช์าวไทยและชาวญีปุ่น่ 

  สามารถให้นักเรยีนฝึกฟังบทสนทนาในระดับที่นักเรยีนเขา้ใจไดอ้ยา่งง่าย 
 

 ในระหวา่งทีอ่าจารยช์าวญีปุ่น่ฝกึทกัษะการสื่อสารใหก้บันักเรยีน 

อาจารยช์าวไทยสามารถชว่ยอธบิายใหน้กัเรยีนเขา้ใจเปน็ภาษาไทยได้  

 ในระหว่างที่อาจารย์ชาวไทยสังเกตการสือ่สารระหวา่งอาจารย์ชาวญี่ปุ่นกับนักเรียน 

ก็สามารถเช็คความเขา้ใจของนักเรียนไปพร้อมกันได้ สิ่งที่เป็นจุดส าคัญของอาจารย์ชาวไทยคือ 

ถึงแม้นักเรียนจะไม่สามารถสือ่สารได้ดี ก็ไม่ควรแปลเป็นภาษาไทยทันท ีควรให้นักเรียนคิด 

หรือให้ค าใบ้นักเรียนแทน  

 

4.2. สิ่งทีไ่มค่วรท าเมือ่สอนแบบทมีระหวา่งอาจารยช์าวไทยและชาวญีปุ่น่   

 

 อาจารยช์าวญีปุ่น่ใหน้กัเรยีนฟงัภาษาญีปุ่น่อยา่งเดยีว 

  หากอาจารย์ชาวญี่ปุ่นเป็นตวัอยา่งในการออกเสยีง หรอือา่นหนังสอืเรยีนให้ฟังเพยีงอย่างเดยีว 

นักเรียนอาจเบ่ือได้ การเป็นตวัอย่างในการออกเสียงน้ันเป็นสิ่งดี แต่ไม่ควรท าเพยีงแค่น้ัน 

ควรมีกิจกรรมทีท่ าให้เกิดการสื่อสารระหว่างอาจารย์ชาวญีปุ่่นกับนักเรียนดว้ย 
 

 อาจารยช์าวไทยแปลสิง่ทีอ่าจารยช์าวญีปุ่น่พดูในทนัท ี

   หากท าเช่นน้ีนักเรยีนจะไม่พยายามท าความเขา้ใจภาษาญี่ปุ่น แต่จะท าความเข้าใจภาษาไทยแทน 

แท้จริงแล้วไมจ่ าเป็นต้องแปลทุกอยา่ง ควรให้นักเรยีนได้คิดหรือถามในสิ่งที่ไมเ่ขา้ใจเอง  
 

 แกภ้าษาญีปุ่น่ทีผ่ดิตอ่หนา้นกัเรยีน  

  อาจารย์ชาวไทยหรอืชาวญี่ปุ่นเองก็อาจจะออกเสยีง เขยีนตัวอักษร ใช้ค าศัพท์หรือไวยากรณ์ผิดได้ 

ในตอนน้ันหากบอกวา่ “อาจารย์ ตรงน้ันผิดค่ะ/ครับ” ต่อหน้านักเรยีน ก็อาจท าให้นักเรียนขาด 

ความเช่ือมั่นได้ ในกรณีท่ีจดุที่ผิดไม่ใช่เรือ่งใหญ่ ก็ไม่ต้องใส่ใจ แต่หากเป็นจุดส าคัญควรท่ีจะแก้ไข 

ก็ให้พูดคุยกันสองคนเบา ๆ  
 

 อาจารยช์าวญีปุ่น่พดูภาษาไทย 

 ถึงแม้อาจารย์ชาวญี่ปุ่นจะพูดภาษาไทยได้ ก็ควรที่จะพดูภาษาญี่ปุ่นกับนักเรียนทั้งในช้ันเรียน 

และนอกช้ันเรียนเท่าที่จะท าได้ หากนักเรยีนทราบว่าอาจารย์ชาวญี่ปุ่นพูดภาษาไทยได้ 

ก็อาจจะไม่พยายามที่จะพูดภาษาญี่ปุ่น 
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รวมตวัอยา่งแผนการจดัการเรยีนรูแ้บบทมีระหวา่งอาจารยช์าวไทยและอาจารยช์าวญีปุ่น่   คณะผูจ้ดัท า  

 

ผูเ้ขยีนและบรรณาธกิาร 
 

Kanako Osada   Khon Kaen University 

Yasujiro Takei   Suranari Wittaya School 

 

แผนการจดัการเรยีนรูผ้า่นการปฏบิตัจิรงิโดย 
 

Bulan Pasan    Banpai School(- 2012.09) 

Dawrung Chamnannak  Suranari Wittaya School 

Kanako Osada   Khon Kaen University 

Kliowpun Chancharoen  Prakhonchaipittayakom School 

Makaporn Khanploo   Kanlayanawat School 

Niratchada Chantaramano  Suranari Wittaya School 

Sudarat Takachote   Suranari Wittaya School 

Sujittra Soosuek    Suranari Wittaya School 

Yasujiro Takei   Suranari Wittaya School 

Yuri Asano    Ratchasima Witthayalai School(- 2012.09) 

 

ผูแ้ปล 
 

Jaranya  Chumyangsim  Khon Kaen University 

Watchara Suyara   Khon Kaen University 
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